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English

Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use the appliance for

the first time (see chapter “Cleaning”).

Note

* Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in Fig.6

* Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a time when processing heavy
loads and let it cool down to room temperature for next operation.

Blender (Fig 2)

The blender is intended for:

¢ Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, shakes.

* Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Note

* Never overfill the blender jar above the maximum level indication (1.5litres) to avoid spillage.

Tip

* To process ingredients very briefly, turn the control knob to the pulse setting (PULSE) several
times.

* Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time.

Filter (HR2165/HR2166 only) (Fig 3)

You can use the filter to obtain extra fine blended soymilk, fresh fruit juices, sauces or cocktails.
Seeds/pulp/skin are retained in the filter.

Note

* Do not exceed the maximum level indicated on the filter.

¢ Do not use the filter to process hot ingredients.

Ti

* Soak the soybean for 4 hours or more to get optimum results.

Chopper (HR2166 only) (Fig 4)

You can use the chopper to chop ingredients such as onions, meat, herbs, vegetables, fruit,
chocolate, firm cheese, baby food and nuts.

Note:

* Do not use the chopper to mix liquids. Use the blender for this purpose.

* Do not exceed the maximum level indicated on the chopper.

* Never fill the chopper with hot ingredients.

Mill (HR2163/HR2165/HR2166 only) (Fig 5)

You can use the mill to grind and chop ingredients such as coffee beans, peppercomns,
sesame seeds, rice, wheat, coconut flesh, nuts (shelled), dried soy beans, dried peas, cheese,
breadcrumbs, etc.

Note

® The millis not suitable for chopping very hard ingredients like nutmeg and ice cubes.

* Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

* Do not process ingredients more than the mill jar's height.

¢ Never fill the mill with hot ingredients.

Cleaning (Fig 7)
Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 1 2 3 4.

Note: Make sure to turn the control knob to the pulse setting (PULSE) a few times.

Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 200 g
Cooked chicken 200 g
MAX 25 sec
Cooked french beans 200 g
Milk 360 ml
Note

* Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Antes de utilizarla por primera vez

Lave bien las piezas que vayan a estar en contacto con los alimentos antes de usar el aparato

por primera vez (consulte la seccién ““Limpieza”).

Nota

* No supere los valores maximos para las cantidades y los tiempos de procesamiento que se
indican en Fig. 6.

* No utilice el aparato durante més de 60 segundos seguidos cuando procese cantidades
grandes y deje que se enfrie a temperatura ambiente antes de volver a utilizarlo.

Batidora (Fig. 2)

La batidora estd disefiada para:

® Batir liquidos, por ejemplo: productos lcteos, salsas, zumos de fruta, sopas, mezclar bebidas,
batidos.

® Mezclar ingredientes blandos, por ejemplo, masa para tortitas o mayonesa.

® Hacer puré de ingredientes cocidos, por ejemplo: comida para bebés.

Nota

* No exceda el nivel mdximo indicado en la jarra de la batidora (1,5 litros) para evitar que se
derrame el contenido.

Consejo

® Sidesea procesar los ingredientes durante muy poco tiempo, gire la rueda de control hasta la
posicién Pulse (PULSE) varias veces.

* No utilice nunca la posicién Pulse durante mds de unos pocos segundos seguidos.

Filtro (solo en modelos HR2165/HR2166) (Fig. 3)

Puede utilizar el filtro para obtener leche de soja, zumos de fruta natural, salsas o cécteles muy
batidos. Las pepitas, la pulpa y la piel se quedan en el filtro.

Nota

* No exceda el nivel madximo indicado en el filtro.

* No utilice el filtro para procesar ingredientes calientes.

Consejo
* Deje la soja en remojo durante 4 horas para conseguir unos resultados éptimos.

Picadora (solo en el modelo HR2166) (Fig. 4)

Puede utilizar la picadora para picar ingredientes como cebollas, carne, hierbas, verduras, fruta,
chocolate, queso curado, papillas y frutos secos.

Nota

* No utilice la picadora para mezclar liquidos. Utilice la batidora para este fin.
* No exceda el nivel mdximo indicado en la picadora.

* Nunca llene la picadora con ingredientes calientes.

Molinillo (en modelos HR2163/HR2165/HR2166) (Fig. 5)

Puede utilizar el molinillo para moler y picar ingredientes como granos de café o de pimienta,
semillas de sésamo, arroz, trigo, pulpa de coco, frutos secos (pelados), granos de soja secos,
guisantes secos, queso, miga de pan, etc.

Nota

El triturador de alimentos no es adecuado para picar ingredientes muy duros tales como nuez
moscada y cubitos de hielo.

No utilice el molinillo para procesar liquidos como zumos de fruta.

No procese una cantidad de ingredientes que supere la altura de la jarra del molinillo.

* Nunca llene el molinillo con ingredientes calientes.

Limpieza (Fig. 7)
Para limpiar la jarra de la batidora de forma sencilla, siga los pasos 1,2,3 y 4.
Nota: Aseglrese de girar la rueda de control hasta la posicién Pulse (PULSE) varias veces.

Receta de comida para bebés

Ingredientes Cantidad Velocidad Tiempo
Patatas cocinadas 200 g
Pollo cocido 200 g
- MAX 25 segundos

Judfas verdes cocidas 200 g
Leche 360 ml

Nota

* Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada

lote.

Frangais |

Avant la premiére utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en contact avec des
aliments (voir le chapitre « Nettoyage »).

Remarque

* Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans le tableau
de la figure 6.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 60 secondes sans interruption lorsque
vous traitez de grosses quantités et laissez-le refroidir a température ambiante avant de
continuer

Blender (fig. 2)

Le blender est destiné a :

* mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces, jus de fruits, soupes,
cocktails et milk-shakes :

mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a crépes ou de la
mayonnaise.

® réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour bébés par exemple.

Remarque
* Ne remplissez jamais le bol mélangeur au-dela du niveau maximal indiqué (1,5 litre) afin
d'éviter tout risque d'éclaboussure.

Conseil

* Pour mixer des ingrédients trés briévement, réglez le bouton de commande sur la position
(PULSE) a plusieurs reprises.

* Nutilisez jamais la fonction Pulse pendant plus de quelques secondes.

Filtre (HR2165/HR2166 uniquement) (fig. 3)

Vous pouvez utiliser le filtre pour préparer des laits de soja, des jus de fruits frais, des sauces ou
des cocktails plus onctueux. Des pépins/de la pulpe/des peaux sont retenus dans le filtre.

Remarque

* Ne dépassez jamais le niveau maximum indiqué sur le filtre.

* Nutilisez jamais le filtre pour préparer des ingrédients chauds.

Conseil

* Faites tremper les graines de soja pendant 4 heures ou plus pour obtenir des résultats
optimaux.

Hachoir (HR2166 uniquement) (fig. 4)

Vous pouvez utiliser le hachoir pour hacher des oignons, de la viande, des herbes, des légumes,
des fruits, du chocolat, des fromages durs, de la nourriture pour bébé, des noix, etc.

Remarque

* Nutilisez pas le hachoir pour mixer des liquides. Pour cela, utilisez le blender:
* Ne dépassez jamais le niveau maximum indiqué sur le hachoir.

* Ne remplissez jamais le hachoir avec des ingrédients chauds.

Recette pour bébés

Ingrédients Quantité Vitesse Temps
Pommes de terre cuites 200 g
Poulet cuit 200 g

MAX 25s
Haricots verts cuits 200 g
Lait 360 ml

Remarque
* Laissez toujours I'appareil refroidir apres avoir préparé une portion.

Indonesia

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Bersihkan dengan saksama bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum Anda
menggunakan alat untuk pertama kali (lihat bab “Membersihkan™).

Catatan

*® Jangan melebihi takaran maksimum dan waktu pengolahan yang ditunjukkan dalam Gbr 6.

*® Jangan mengoperasikan alat lebih dari 60 detik setiap kalinya mengolah muatan berat dan
biarkan alat mendingin hingga sama dengan suhu ruangan untuk operasi berikutnya.

Blender (Gbr 2)

Blender dimaksudkan untuk:

* Memblender bahan cair seperti susu, saus, jus buah, sup, minuman campuran, shakes.
* Mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk atau mayones.

® Menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Catatan

® Jangan mengisi tabung blender secara berlebihan melewati indikator ukuran maksimum (1,5
liter) agar isi tidak tumpah.

Tip

* Untuk mengolah bahan sebentar saja, putar kenop kontrol ke setelan pulsa (PULSE) beberapa
kali.

¢ Jangan sekali-kali menggunakan setelan pulsa lebih lama dari beberapa detik setiap kalinya.

Filter (HR2165/HR2166 saja) (Gbr 3)

Anda dapat menggunakan filter untuk menghasilkan susu kedelai, jus buah segar, saus, atau koktil
yang sangat halus. Biji/ampas/kulit akan tertahan di filter:

Catatan

* Jangan melebihi batas maksimum yang tertera pada filter:

* Jangan menggunakan filter untuk mengolah bahan makanan yang panas.

Tip

* Rendam kacang kedelai selama 4 jam atau lebih untuk mendapatkan hasil optimal.

Perajang (HR2166 saja) (Gbr 4)

Anda dapat menggunakan perajang ini untuk merajang bahan makanan seperti bawang bombai,
daging, bumbu, sayuran, buah, cokelat, keju keras, makanan bayi dan biji-bijian.

Catatan

® Jangan menggunakan perajang untuk mencampur cairan. Gunakan blender untuk tujuan ini.
¢ Jangan melebihi batas maksimum yang tertera pada perajang.

® Jangan pernah mengisi perajang dengan bahan panas.

Gilingan (HR2163/HR2165/HR2166 saja) (Gbr 5)

Anda dapat menggunakan gilingan untuk menghaluskan dan merajang bahan seperti biji kopi, biji
merica, biji wijen, beras, gandum, daging kelapa, kacang-kacangan (berkulit), kacang kedelai kering,
kacang polong kering, keju, remah roti, dsb.

Catatan

* Gilingan tidak cocok untuk merajang bahan makanan yang sangat keras seperti biji pala dan
es batu.

® Jangan menggunakan penggiling untuk mengolah cairan seperti jus buah.

*® Jangan mengolah bahan lebih dari ketinggian tabung gilingan.

® Jangan pernah mengisi gilingan dengan bahan panas.

Membersihkan (Gbr 7)
Pembersihan tabung blender sangat mudah: lkuti langkah: 1 2 3 4.

Catatan: Pastikan untuk memutar kenop kontrol ke setelan pulsa (PULSE) beberapa kali.

Resep makanan bayi

Bahan-bahan Jumlah Kecepatan Waktu
Kentang matang 200 g
Ayam matan, 200

A g £ MAKS 25 detik
Buncis prancis matang 200 g
Susu 360 ml

Catatan

¢ Biarkan alat dingin dulu hingga ke suhu kamar setelah setiap takaran yang Anda olah.
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Bahasa Melayu

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan secara menyeluruh bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum anda
menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab “Membersihkan™).

Catatan

*® Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa pemprosesan yang dinyatakan dalam Rajah 6

* Jangan kendalikan perkakas melebihi 60 saat setiap kali anda memproses kandungan yang
banyak dan biarkan perkakas menyejuk pada suhu bilik untuk operasi seterusnya.

Pengisar (Raj 2)

Pengisar dimaksudkan untuk:

* Membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan minuman, minuman kocak.

* Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau mayones.

* Memurikan bahan yang telah dimasak, contohnya, untuk menyediakan makanan bayi.

Catatan

¢ Nota: Jangan sekali-kali terlebih isi balang pengisar melebihi penunjuk paras maksimum (1.5
liter) untuk mengelakkan tumpahan.

Petua

* Untuk memproses bahan untuk masa yang singkat, putar tombol kawalan ke seting denyut
(PULSE) beberapa kali.

* Jangan guna seting denyut lebih daripada beberapa saat pada sesuatu masa.

Penapis (HR2165/HR2166 sahaja) (Rajah 3)

Anda boleh menggunakan penapis untuk mendapatkan kisaran susu kacang soya, jus buah segar,
sos atau koktel yang lebih halus. Biji/pulpa/kulit kekal di dalam penapis.

Catatan

* Jangan melebihi paras maksimum yang ditunjukkan pada penapis.

¢ Jangan gunakan penapis untuk memproses bahan yang panas.

Petua

* Rendam kacang soya selama 4 jam atau lebih untuk mendapatkan hasil yang optimum.

Moulin (HR2163/HR2165/HR2166 uniquement) (fig. 5)

Vous pouvez utiliser le moulin pour moudre ou hacher ingrédients tels que des des grains de
café, des grains de poivre, des graines de sésame, du riz, des grains de blé, de la noix de coco, des
noix (écalées), des graines de soja séchées, des pois secs, du fromage, de la chapelure, etc.

Remarque

® Le moulin n'est pas approprié pour hacher des ingrédients durs tels que de la muscade ou
des glacons.

* N'utilisez pas le moulin pour des préparations liquides telles que les jus de fruits.

* Ne mixez pas plus d'ingrédients que la hauteur du bol du moulin.

* Ne remplissez jamais le moulin avec des ingrédients chauds.

Nettoyage (fig. 7)
Nettoyage aisé du bol mélangeur :suivez les étapes : 12 3 4.

Remarque : réglez le bouton de commande sur la position (PULSE) a plusieurs reprises.

Pencincang (HR2166 sahaja) (Rajah 4)

Anda boleh menggunakan pencincang untuk mencincang bahan seperti bawang, daging, herba,
sayur-sayuran, buah-buahan, coklat, keju yang keras, makanan bayi dan kacang.

Nota :

® Jangan gunakan pencincang untuk mencampurkan cecair. Gunakan pengisar untuk tujuan ini.
* Jangan melebihi tahap maksimum yang ditunjukkan pada pencincang.

® Jangan sekali-kali isikan pencincang dengan bahan yang panas.

Pengisar keringl (HR2163/HR2165/HR2166 sahaja) (Rajah 5)

Anda boleh menggunakan pengisar kering untuk mengisar dan mencincang bahan seperti biji
kopi, lada biji, bijan, beras, gandum, isi kelapa, kacang (dibuang kulit), kacang soya kering, kacang pea
kering, keju, serbuk roti dll.

Catatan

® Pengisar kering ini tidak sesuai digunakan untuk mencincang ramuan yang sangat keras seperti
buah pala dan kiub ais.

® Jangan gunakan pengisar kering untuk memproses cecair seperti jus buah-buahan.

® Jangan proses bahan melebihi ketinggian balang pengisar kering.

® Jangan sekali-kali isikan pengisar kering dengan bahan yang panas.

Membersihkan (Raj 7)
Bersihkan balang pengisar dengan mudah: Ikuti langkah: 1 2 3 4.
Nota: Pastikan anda memutar tombol kawalan ke tetapan denyut (PULSE) beberapa kali.

Resipi makan bayi

Ramuan Kuantiti Kelajuan Masa
Kentang yang telah dimasak 200 g
Ayam yang telah dimasak 200

Al £ MAX 25 saat
Kacang buncis yang telah dimasak 200 g
Susu 360 ml

Catatan

* Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik selepas anda memproses setiap kelompok.

Porwgués

Antes da primeira utilizagdo

Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar
o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo “Limpeza”).

Nota

* Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento méaximos indicados na Fig. 6

* Ndo utilize o aparelho durante mais de 60 segundos de cada vez quando processar grandes
quantidades de alimentos e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente antes da utilizagao
seguinte.

Liquidificadora (Figura 2)

A liquidificadora destina-se a ser utilizada para:

* Misturar fluidos, como lacticinios, molhos, sumos de fruta, sopas, bebidas, batidos.

* Misturar ingredientes macios, como massa para panquecas ou maionese.

® Reduzir ingredientes cozidos a puré, para preparar comida para bebés, por exemplo.

Nota

* Nunca encha o copo misturador além da indicagao de nivel méximo (1,5 litros) para evitar
derrames.

Dica:

® Para processar ingredientes durante breves segundos, rode o botdo de controlo vdrias vezes
para a regulacdo de pressao (PULSE).

* Nunca utilize a fungdo ‘pulse’ durante mais do que alguns segundos de cada vez.

Filtro (apenas nos modelos HR2165/HR2166) (Fig. 3)

Pode utilizar o filtro para preparar leite de soja, sumos de fruta frescos, molhos ou cocktails
liquidificados com resultados muito finos. Sementes/polpa/casca/peles sdo retidas no filtro.

Nota

* Nao exceda o nivel méximo indicado no filtro.

* Nao utilize o filtro para preparar ingredientes quentes.

Dica:

* Demolhe os grdos de soja durante 4 horas ou mais para obter resuftados perfeitos.

Picadora (apenas no modelo HR2166) (Fig. 4)

Pode utilizar a picadora para picar ingredientes como cebolas, carne, ervas, legumes, fruta,
chocolate, queijo duro, comida para bebé e frutos secos.

Nota

* Ndo utilize a picadora para misturar liquidos. Utilize a liquidificadora para esta finalidade.
* Nao exceda o nivel médximo indicado na picadora.

* Nunca encha a picadora moinho com ingredientes quentes.

Moinho (apenas nos modelos HR2163/HR2165/HR2166) (Fig. 5)

Pode utilizar o moinho para moer e picar ingredientes como graos de café, pimenta em grdo,
sementes de sésamo, arroz, trigo, polpa de coco, frutos secos (descascados), graos de soja secos,
ervilhas secas, queijo, pdo para pao ralado, etc.

Nota

* O moinho ndo é adequado para picar ingredientes muito duros como noz moscada e cubos
de gelo.

* Ndo use o moinho para preparar misturas liquidas como sumos de fruta.

* Nao processe ingredientes acima da altura do copo do moinho.

* Nunca encha o moinho com ingredientes quentes.

Limpeza (Figura 7)
Limpeza facil do copo da liquidificadora: siga os passos: 1 2 3 4.

Nota: assegure-se de que roda vérias vezes o botdo de controlo para a regulacdo de pressao
(PULSE).

Receita de comida para bebé

Ingredientes Quantidade Velocidade Hora
Batatas cozidas 200 g
Frango cozido 200 g .

MAX 25 seg.
Vagens cozidas 200 g
Leite 360 ml

Nota
* Deixe sempre o aparelho arrefecer entre cada dose preparada.
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Trudce khi st dung 1an dau

Rira that sach cdc bd phan tiép xic véi thie an trudce khi st dung thiét bj lan dau (xem chuong

"Vé sinh mdy").

Ghi chu

* Khong str dung vuot qud s Iucmg t6i da va thoi gian x Iy duoc chi dinh trong Hinh 6

* Khéng chay mdy qua 60 glay mdi lan xay cé nhidu nguyén liéu va d& may ngudi xubng nhiét
d6 trong phong trudce khi tiép tuc.

Méy xay (Hinh 2)
Mdy xay dugc dung dé:
* Tron chat Iong vi dy san pham stra, nudc x8t, nudc trdi cly, xdp, cac loai d& udng thap cam.

® Trdn céc nguyén liéu mém, nhu bdt [am banh hay s6t ma-don-ne.
* Nghién nhtr cdc thie an chin, vi du d8 lam thic an cho tré.

Ghi chu

* Khong cho nguyén liéu vao binh mdy xay vuot qua chi bdo muc t6i da (1,5 Iit) dé trdnh bi
tran.

Meo

* D& ché bién nguyén liéu that nhanh, hdy xoay nim diéu chinh sang cai dit nhdi (PULSE) vai
lan.

* Khéng s dung cai dit nhoi qud vai gidy mdi lan.
B loc (chi c6 & kidu HR2165/HR2166) (Hinh 3)
Ban ¢ thé st dung bd loc 38 6 duoc stra dau nanh, nudce ép trdi cdy, nudc x6t hodc cbe-tai min
hon. Hat/ba ép/vd sé duoc gilr lai trong bé loc.
Ghi chu
* Khéng cho nguyén liéu vao vuot qud muec ti da duoc néu trén bd loc.
* Khong str dung bo loc d& ché bién nguyén liéu néng.
Meo .
* Ngim dau nanh trén 4 tiéng ddng hd dé loc min hon.

May xay thit (chi c6 & kiéu HR2166) (Hinh 4)
Ban c6 thé str dung may xay d& cit nhiing nguyén liéu nhu hanh, thit, rau thom, rau, tréi cay, s6 c&
la, pho mét cing, thidc dn cho bé va lac.
Ghi chu R
* Khéng st dung mdy xay thit dé tron chat 16ng. Chi st dung mdy xay sinh t& cho muc dich nay.
® Khong cho nguyén liéu vao vuot qud muc téi da duoc néu trén mdy xay.
* Khéng cho nguyén liéu néng vao mdy xay.

Cai nghién (chi c6 & kiéu HR2163/HR2165/HR2166) (Hinh 5)
Ban ¢ thé str dung ci nghién dé& nghién va cit cic loai nguy@n liéu nhu I hat ca phé, hat tidu,
hat mé den, gao, Ida mi, cdi dura, lac (da béce vo), dau tuong khd, dau Ha Lan kho, pho mat, banh
mi vun, V.v.
Ghi chu
* C6i nghién khong thich hop d& cit nhiing nguyn liéu qud cting nhu hat nhuc dau khau va d4
vién.
* Khéng nén ding cbi nghién dé nghién chat long nhu nudc tréi cay.
® Khong ché bién nguyén liéu vuot qud chiéu cao cla cbi nghién.
¢ Khong cho nguyén liéu néng vao cbi nghién.

Vé sinh may (Hinh 7)
Lam sach dé& dang binh may xay:Thuc hién theo cic budc: 12 3 4.

Luwu y: Bam bao xoay nim diéu chinh dén cai dit nhdi (PULSE) vai lan.

Cong thirc ché bién thirc dn cho bé

Nguyén liéu S6 luong Téc do Thoi gian
Khoai tdy da ndu 200 g
Ga da nau 200 g N }
; MAX (Té6i da) 25 gidy
BPau cb ve dd ndu 200 g
Sira 360 ml
Ghi chu

* Lubdn d& mdy ngudi trd lai nhiét do phong sau m&i 1an ché bién.
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